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2. Psychological preconditions of improvement of oral translation activity by students of filological faculties.

Реферат:
1. Дисертацію присвячено вивченню психологічних передумов вдосконалення усної перекладацької
діяльності студентів-філологів. У роботі показано, що ефективність здійснення студентом-філологом
перекладацької діяльності забезпечується не лише спеціальними знаннями, вміннями та навичками, а й
розвитком професійно важливих якостей фахівця. Доведено, що дотримання студентом стратегій здійснення
перекладу в усній формі, які орієнтуються на розуміння картини світу носія мови, сприяє актуалізації
перекладацької діяльності філологів та здійсненню адекватного перекладу. З'ясовано психологічні
передумови вдосконалення усної перекладацької діяльності студентів-філологів, а саме: 1) готовність
студентів-філологів до здійснення перекладацької діяльності (сформованість мотиваційної, змістової та
операційної її складових); 2) сприймання та розуміння інформації, що сприяють її адекватній передачі іншою
мовою; 3) дотримання трьох фаз здійснення перекладацької діяльності: мотиваційно-спонукальної,
орієнтаційно-дослідницької та виконавчої; 4) сформованість у студентів знань, вмінь та навичок, необхідних
для здійснення усної перекладацької діяльності фахівцем; 5) високий рівень розвитку творчого мислення



майбутнього перекладача.

2. Dissertation deals with the problem of studying psychological preconditions of improvement of oral translation
activity by students of filological faculties. It was shown that the efficancy of students' translation activity is
provided not only by specific knowledge and skills, but also by the development of professional qualities of a
specialist. It was proved that oral translation strategies improve the actualization of students' translation activity
and influence the adequate translation process. Psychological preconditions of improvement of students' oral
translation activity are formulated. They are: 1) the willingness of students to the translation activity (the formation
of motivation, content and operation components); 2) perception and understanding of information which
contribute to adequate transfer by the means of another language; 3) adherence to three stages of translation:
motivational, explorative and executive; 4) the formation of three groups of students' knowledge, abilities and skills
necessary for oral translation by a specialist; 5) high level of creative thinking of future interpreter which
significantly affects the efficiency of his / her activity.
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